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PROJET DE LOI

tendant à modifier l'article 443, alinéa 2,
du Code Pénal.

RAPPORT

FAIT AU NOM DE LA COMMISSION
DE LA JUSTICE (I)

PAR M. BOHY.

MESDAMES, MÈSSIEURS,

Notre droit pénal poursuit à juste titre la calomnie et
la diffamation. Autre chose est de faire poursuivre juste-
ment un délit ou un crime, et de porter gratuitement at-
teinte à l'honneur d'autru,i.

Ceci risque de mettre certains citoyens dans une position
difficile. Ils seront partagés entre le juste désir de dénoncer
des actes d'incivisme, -et la crainte de se voir poursuivre
pour dénonciation calomnieuse. Ils le craindront d'autant
plus que les seuls moyens de preuve admis par la loi sont
la décision judiciaire ou l' acteauthenÙque. sauf ce qui est
dit à l'alinéa 2 de l'article 443, lequel s'exprime comme
suit:

« Lorsque le fait imputé sera d'avoir, au cours des hos-
J) tilités, pactisé avec l'ennemi, soit en lui fournissant un

(1) Composition de la Commission de la Justice: MM. Joris,'
président; Carton de Wiart, De Winde, Dijon, Ceûen s, Huart. Kluys-
kens, Koclrnan, Maes, M,gnon. - Bohy, Collard, Craeyheekx, Ernbise,
Gruselin, Hossey, Vranckx. - Devèze (M.), Heuse, Tahon, Van cle
Wiele. - Lahaur.

Voir:
227 (1944.1945) : Projet de loi transmis par le Sénat.

19 DECEMBER 1945.

WETSONTWERP

houdende wijziging van artikel 443, lid 2,
van het Wetboek van Strafrecht.

VERSLAG

NAMENS DE COMMISSIE
VOOR DE JUSTITIE (1) UITGEBRACHT

DOOR DEN HEER BOHY,

MEVROUWEN, MIJNE HEEREN,

Ons strafrecht voorziet terecht vervolgingen wegens
laste; en eerroof. Het is niet eenzelfde zaak, om gegronde
redenen een misdrijf of een misdaad te doen vervolgen
enongegrond anderrnans eer aan te randen.

Daardoor loopen sommige burgers gevaar, in een
moeilijken toestand te worden gebracht. Zij zullen aarze-
len tusschen den gewettigden wench, daden van bur-
gerontrouw aan te klagen, en de vrees voor vervolging
wegens lasterlijke aangifte. Zij zullen dit dus te meer
vreezen, daar de eenige door de wet aanvaarde bewijs-
middelen de gerechtelijke beslissing en de authentieke
akte zijn, met uitzondering van wat wordt gezegd in
2"alinea van artikel443, luidende als volgt :

(( Wanneer het ten laste gelegde feit hierin bestaat,
) dat, gedurende de vijandelijkheden, met den vijand

(I) Samenstelling van de Cornmissie voor do Justitie: <le heeren
Joris, voorzitter; Carton de Wiart, De Winde, Dijon, GeOens, Huart,

. Kluyskena, Koelrnan, Macs, Mignon. - Bohy, Ccllard, Craeybeekx,
Embise, Gruselin, Hossey, Vranckx, - Devèze (M.), Heuse, Tahon,
Va'n de Wiele, - Lahaut,

Zie:

227 (1944-1945) : Wetaontwerp door den Senaat overgemaakt.

G.
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» secours en soldats, hommes, argent, vivres, armes, mu-
» nitions ou matériaux quelconques, soit en lui procurant
)) ou en lui facilitant par un moyen quelconque l'entrée,
» le maintien ou le séjour sur le territoire sans y avoir
» été contraint ou requis, la preuve en sera toujours rece-
» vahle et elle pourra se faire par tous moyens de droit. »

On nous propose d'étendre le régime exceptionnel de
l'article 443 à tout fait qui sera u d'avoir, ,au cours des hos-
tilités, commis 'un crime ou un délit contre là silreté ex-
t~rieure de l'Etat ou d'avoir, au cours de l'occnpalioti, nui
gravement aux intérêts nationaux ».

Votre Commission approuve pleinement ce texte en ce
qui concerne les crimes et délits contre la sûreté de l'Etat.
Mais elle ne peut accepter les termes « ou d'avoir, au cours
de l'occupation, nui gravement aux intérêts nationaux. ))

Elle estime, en effet, que l'article 443, alinéa 2 déro-
geant à un principe plus général, il y a lieu, lorsqu'on en
étend la portée, de la délimiter par des termes moins gé-
néraux et moins' susceptibles d'interprétations qui risquent'
d'être fort diverses selon les instances saisies. Elle estime
en outre et surtout qu'il est malaisé d'imaginer un fait qui
ait nui gravement aux intérêts nationaux et qui ne soit pas
constitutif d'un crime ou à tout le moins d'un délit.

Votre Commission vous propose, à l'unanimité, d' adop-
ter la proposition telle qu'elle vous a été transmise par le
Sénat, mais en l'amendant par suppression des mots:
« ou d'avoir, au cours de l'occupation, nui gravement aux
intérêts nationaux ».

Le présent rapport a été admis à l'unanimité.

Le Rapporteur, Le Président,

G. BOHY. L. JORIS.

AMENDEMENT

PRESENTE PAR LA COMMISSION,

ARTICLE UNIQUE.

Supprimer lei mots s « ou d'avoir, au cours de l'occupa-
tion, nui gravement aux intérêts nationaux ».

f 2 )

» werd geheuld, hetzij door hem hulp in soldaten, man·'
» schappen, geld, levensmiddelen, wapens, munitie of
» eenig materiáal te verschaffen, het:zijdoor, hem den
)J toegang tot het grondgebied, het behoud of het ver~
» blijf daarop door eenig rniddel mogelijk of gemakke-
J) lijk te maken, zonder daartoe gedwongen of gevorderd
» te zijn, is het bewijs daarvan in elk gevalontvankelijk en
» kan het door alle rechtsmiddelen geleverd worden. »

Men stelt ons voor, de uitzonderingsregeling voorzien bij
artikel 443 uit te breiden tot elk feit dat « erin besiaat ge-
durende de vijandeliik.heden een misdaad of een misdrijf
iegeii de b uiteulandsche veiligheid Van den Staat gepleegd
of gedurende de bezetting·' s lands belangen ernstig ge-
schaad te hebberi ».

Uw Cornmissie keurt volkomen den tekst goed, wat be-
trelt de misdaden en misdrijven tegen de buitenlandsche
veiligheid van den Staat, doch zij kan de bewoordingen:
l( of gedureiule de bezeiiing ,s lands belonget: ernslig ge-
schaad te' hebben s. niet a~nvaarden.,

Zij is inderdaad van oordeel dat, gezien de 2,jo alinea van
artikel 443 als een afwijking geldt van een algerneener
beginsel,het noodig is, wanneer: men er de' draagwijdte
van uitbreidt,deze te beperken door minder algemeene en
minder voor verklaring vatbare bewoordirigen, daar cle
interpretaties zeer verschillend kunnen zijn naar gelang de
.instanties waarbij de zaken aanhangig worden gemaakt.
Daarenboven en vooral is zij van meening, dat men zich
moeilijk een feit kan inbeelden, dat 's lands belangen ern-
stig zou geschaad hebben en dat geen bestanddeel zouuit-
maken van een misdaad of ten minste van een misdrij].

Uw Commissie stelt U eenparig voor, het voorstel goed
te keurèn zooals het U door den Senaat werd overgemaakt,
doch rnits het 'te wijzigen door het weglaten cler woorden:
« of gedurende de bezetting ,s lands belangen ernstig ge-
schaad te hebben ».

Dit verslag werd eenparig goedgekeurd.

De Verslaggener, De Voorzitter,

G. BOHY. L. JORIS.

AMENDEMENT

VOORGESTELD DOOR DE COMMISSIE,

£ENIG ARTIKEL.

De woorden weglaten: « of gedurende de bezetting
•s lands belangen ernstig geschaad te hebben »,
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